Resolutioner om studie- och utbildningsfrågor 

1. Beviljande av statsstöd till de i utlandet fungerande Finlandsskolornas undervisningsgrupper på minst fyra elever

Utbildningsstyrelsen delar årligen ut ca 333 400 euro i understöd åt Finlandsskolornas verksamhet. Ett villkor för understödet är att undervisningsgrupperna ska bestå av minst sex elever. Kriteriet på sex elever gäller alla åldersgrupper. Erfarenhet har visat att desto yngre eleverna är, ju lättare har det varit att få ihop en grupp. Då elevernas ålder stiger räcker tiden inte alltid till för att gå i språkskola, och då minskar gruppernas storlek. Med undervisningsministeriets beslut 248/1995 ändrades grunderna för beviljande av stadsstöd för kompletterande undervisning i grundskolan och gymnasiet för invandrare och dem som talar samiska, romani eller ett främmande språk. I beslutets 4 § 1 mom står det: Statsstöd ges för högst två timmar undervisning per vecka, per grupp. Ett villkor för att beviljas statsstöd är att ifrågavarande språkundervisningsgrupp bestått av minst fyra elever från och med läsårets början.
Enligt samma beslut 3 § 3 mom gäller även: 

Utöver det som bestäms i 1 mom kan man ansöka om stöd för undervisning av ett språk en finländare som flyttat från utlandet lärt sig utomlands. Undervisningen ska då sikta på att upprätthålla dessa språkkunskaper. 

Eftersom Finlandsskolorna upprätthåller sina elevers kunskaper i finska (modersmålet) under vistelsen utomlands, känns det naturligt att tillämpa samma kriterier för gruppstorlek även i Finlandsskolorna. Ifall alla elever studerade finska som sitt modersmål (omgivningens språk vore då det svagare språket) och på grund av att en återflyttning till Finland ändå skapar en annorlunda målsättning för dessa elever än för de övriga eleverna i Finlandsskolorna, kunde gruppens storlek vara mindre. 

Undervisningsministeriet har tillsatt en person att utreda Finlandsskolornas förutsättningar för verksamhet samt utvecklingsbehov. Denna utredare har som sin uppgift bl.a. att reda ut hur stort antal av eleverna som talar finska som sitt modersmål. Därtill ska denna beskriva resursbehoven i dessa grupper och bedöma hur väl statens budjetfinansiering räcker till med tanke på verksamhetens omfattning. Därtill skall utredaren undersöka möjligheter till utomstående finansiering. Utredaren arbetar tillsammans med en stödgrupp, där även Finland-Samfundet står representerad. Utredningsarbetet har en utsatt tid vilken är 30.9.2005.

UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION:

Utlandsfinländarparlamentet föreslår att villkoren för beviljat statsstöd för finländarnas språkskolor ändras så att kriteriet sex elever per grupp minskas till ett minimiantal om fyra elever per grupp. Således motsvarar gruppens storlek den praxis man tillämpar i Finland. 

2. En ändring av de nuvarande åldersgränserna i Finlandsskolorna

Ute i världen finns det ca 150 Finlandsskolor med ett sammanlagt antal om mer än 3300 elever. Eleverna består av både permanent utomlands bosatta barn (med finska som andra språk) och elever med finska som modersmål som tillfälligt vistas utomlands.  Finlandsskolornas nuvarande stadsbidrag som beviljas av undervisningsministeriet och fördelas av utbildningsstyrelsen har inte ökats på flera år, trots att Finlandsskolornas antal fördubblats sedan början av 1980-talet. Statsbidraget täcker endast utgifterna för barn i åldern 3-18 år. I två- och flerspråkiga familjer fattar föräldrarna ändå beslut om barnets hemspråk och kulturella miljö redan före eller kort efter barnets födsel. Hemmets språkpraxis stabiliseras under barnets första år och därför borde man direkt efter barnets födsel stöda och uppmuntra föräldrar att använda finska som hemspråk i en miljö där ett främmande språk annars dominerar. Med tanke på det lilla barnet och dess finska identitet, uppväxt, språkinlärning och inlärningsmotivation är ett deltagande i Finlandsskolan viktigt. Den hjälp Finlandsskolorna erbjuder familjer med 3 år gamla barn är betydelsefull med tanke på inlärning och underhåll av det finska språket samt utveckling av barnets identitet. Det är även viktigt att modern till ett litet barn kan skapa nätverk och kontakter utanför hemmet i ett främmade land. Som en följd av bristen på stadsbidrag har en del av Finlandsskolorna ute i världen varit tvungna att avstå från verksamhet som riktar sig till barn under 3 år. 


Flera unga som studerar vid Finlandsskolorna har ett intresse att utföra en allmän examen i finska. Det faktum att eleverna just innan de fyller 18 år förbereder sig för antingen en studentexamen eller en yrkesexamen i sitt hemland är ofta ett hinder för en allmän examen i finska. Således finns det ofta först efter en examen tid över att förbereda sig inför språkprovet. Problemet är att då är åldersgränsen ändå redan uppnådd. I sådana fall borde man avvika från en övre åldersgräns.  

UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION:

Utlandsfinländarparlamentet föreslår att stadsbidraget som beviljas Finlandsskolorna av utbildningsstyrelsen ändras. Utlandsfinländarparlamentet föreslår att detta bidrag för kompletterande undervisning i finska eller svenska i framtiden täcker kostnader även för barn under 3 år samt ungdomar över 18 år som förbereder sig inför det allmänna språkprovet.

3. Utlandsfinlandssvenska barn och ungdomars möjlighet att lära sig finlandssvenska och möjlighet att bekanta sig med den finlandssvenska kulturen och Finland kräver en förbättring.

Finland är officiellt ett tvåspråkigt land. I Finlands grundlag i den 17 paragrafen står det bl.a. att ” Det allmänna skall tillgodose landets finskspråkiga och svenskspråkiga befolknings kulturella och samhälleliga behov enligt lika grunder.”.
Då olika verksamheter riktas till finländare som bor utomlands är det viktigt att inte glömma bort finlandssvenskarna. Proportionellt sett har fler finlandssvenskar än finsktalande befolkning flyttat ut i världen. Omkring var femte av utlandsfinländare är finlandssvensk. Det finns skäl att beakta detta faktum då det handlar om informationsdistribution och TV Finlands och Radio Finlands utbud till utlandsfinländare. Likaledes är det viktigt att Finland beaktar finlandssvenskarna då stöd riktas till finländska barn och ungdomar som bor utomlands och som vill bevara föräldrarnas eller den ena förälderns språk och kultur och samtidigt lära känna dagens Finland och det finländska samhället.


Statsmakten i Finland understöder både finsk- och svenskspråkiga barn och ungdomar i olika skolor som fungerar utomlands och vilka har som uppgift att förmedla språk och kultur vidare. Finlandssvenskarnas barn och unga har inga egna Finlandsskolor där man skulle ge undervisning i det finlandssvenska språket, kulturen och samhället. Däremot är de finlandssvenska barnens enda alternativ utomlands att gå i skandinavisk/svensk skola. Således blir det ofta föräldrarnas ansvar att förmedla den finlandssvenska kulturen vidare till sina barn.  

År 2004 delade utbildningsstyrelsen ut statsbidrag till Finlandsskolorna med ett sammanlagt elevantal som överskrider 3300. Endast 23 finlandssvenska barn åtnjöt ett motsvarande stöd i skandinaviska/svenska skolor. Talet motsvarar 1 % av de finsktalande. Talet visar hur svårt det är att nå finlandssvenska familjer utomlands. Å ena sidan bor en relativt stor andel av dessa familjer i en sverigesvensk miljö men å andra sidan är det sannolikt att största delen av dessa familjer inte har en aning om att deras barn kunde få stöd för inlärning och underhåll av svenska.    

På grund av detta borde situationen över de finlandssvenskar som bor utomlands kartläggas och man borde få mer information om möjligheter att få stöd för skolgången. Undervisningsministeriet har tillsatt en utredare vars uppgift är att kartlägga vilka förutsättningar olika svensk- och finskspråkiga klubbar har utomlands. Utredningen skall vara färdig den 30.9.2005. 

UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION:

Utlandsfinländarparlamentet föreslår att situationen för finlandssvenska barn och ungdomar som bor utomlands kartläggs. Kartläggningen skall sträva efter att förbättra möjligheterna att förmedla finlandssvensk kultur, språk och medvetenhet om det finländska samhället vidare till följande generation. Undervisningsministeriet, utbildningsstyrelsens svenska utbildningslinje, borde tillsammans med UFP:s finlandssvenska område förbättra distributionen av information om existerande möjligheter att upprätthålla kunskaper i språk och kultur även om man bor utomlands. 

4. Stöd för ingermanländare som undervisar i finska

För stunden ordnas undervisning i finska i Ingermanland i flera grupper: för barn finns det 5 språkgrupper, för vuxna finns det 22 språkgrupper och för återflyttare 5 grupper. I varje grupp finns det omkring 15 – 18 / grupp. Sammanlagt finns det 20 ingermanländska lärare i finska varav några har behörighet som lektor. Arbetsministeriet bekostar kurser för ingermanländska lärare i finska i Ingermanland. De ingermanländska förbunden förhandlar med arbetsministeriet om organisering av undervisning i finska och om gruppernas storlek. De ingermanländska förbunden har även diskuterat med undervisningsministeriet om ingermanländska finländare kunde ha Finlandsskolor. Tillsvidare har diskussionerna inte nått resultat. Det vore mycket nyttigt för ingermanländska lärare i finska att kunna delta i programmet under Finlandsskolornas lärardagar som ordnas av Utbildningsstyrelsen. Detta skulle inte medföra stora tilläggskostnader, eftersom det är fråga om endast ett tjugotal lärare. 

UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION:

Utlandsfinländarparlamentet föreslår att de ingermanländska förbundens lärare i finska skulle kunna delta i utbildningsstyrelsens utbildningsdagar för Finlandsskolornas lärare. Därtill uppmuntrar UFP de ingermanländska förbunden till förhandlingar med arbetsministeriet om storleken på undervisningsgrupperna i finska för ingermanländare.
5. Expeditionsavgifter för hemgrundskolans material

Hemgrundskolan är de utlandsfinländska barnens och ungdomarnas egen skola, i vilken de kan studera Finlands grundskoleämnen oavsett var i världen de bor. Utöver modersmålet lär hemgrundskolan ut alla övriga obligatoriska grundskoleämnen. Hemgrundskolan upprätthålls av Kansanvalistusseura (KVS). Målet är att upprätthålla och utveckla barnens modersmål och underlätta anpassningen till den finländska skolan när familjen återvänder till hemlandet. Undervisningsministeriet understödjer de utlandsfinländska barnens hemgrundskola med statsbidrag. Det finns redan närmare 600 elever i ca 80 länder.

Undervisningsministeriet understödjer hemgrundskolan till 65 %. Med hjälp av styrelsens bidrag har kostnaderna för hemgrundskolan kunnat hållas överkomliga. Kostnaden för en hel klass innefattar studierna av alla läroämnen i Finlands skolor: lärarhandledningarna, distansuppgifterna och förbindelselärarens tjänster. Kostnaden för en hel klass i högstadiet är 120 euro, och detta innehåller allt material i tio olika ämnen samt den individuella distansundervisningen. Läroböckerna ingår inte i kostnaden. KVS hemgrundskola köper böckerna av förlaget och säljer dem sedan vidare till kunderna. Vinsten för bokförsäljningen tillfaller hemgrundskolan. Utgifterna växer betydligt då materialet skickas som postförsändelse till utlandet.

UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION:

Utlandsfinländarparlamentet ber undervisningsministeriet om fortsatt stöd för hemgrundskolan, och uppmanar styrelsen att ta materialets höga expeditionskostnader till utlandet i betraktande i sitt stöd.

6. Tillstånd för ett gymnasium i Solkustens finska skola

Den 5.1.2005 fick Solkustens finska skola avslag på sin tillståndsansökan om ett gymnasium. Eftersom det ändå finns ett behov av gymnasieundervisning, och skolan anser sig ha de professionella förutsättningarna för att anordna denna, vill Solkustens finska skola lämna in en motion till Utlandsfinländarparlamentet om att få tillstånd att anordna gymnasieundervisning.

Som bilaga finns bakgrundsmaterial från gymnasielagen och motiveringar för tillstånd för ett gymnasium. 

Dessutom har skolan slutit ett föravtal med Helsingfors normallyceum, som man skulle köpa undervisning i några läroämnen av. Undervisningen skulle förverkligas med hjälp av modern teknologi.

Med samarbetet vill Helsingfors normallyceum utveckla sin övningsundervisning så att blivande lärare skulle få en kompetens för den nya distansundervisningen redan under studietiden (samtidig undervisning: en egen grupp i Helsingfors, en grupp på Solkusten på bildskärmen). I januari 2005 har även Olympiakommittén visat ett preliminärt intresse för våra planer (träningsmöjligheter året runt för unga idrottare).

I undervisningsministeriets beslut motiveras avslaget på tillståndsansökan för gymnasieundervisning bland annat med att de planerade undervisningslokalerna är för trånga och opraktiska för gymnasieundervisning. Antalet nya gymnasieelever ses även som relativt litet. Undervisningsministeriet anser, att det inte finns tillräckligt med grunder för en utvidgning av dagens finska gymnasieundervisning utanför Finlands gränser. Länsstyrelsen tillstyrkte inte ansökan.

UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION:

Utlandsfinländarparlamentet föreslår att undervisningsministeriet skulle bevilja Solkustens finska skola tillstånd för ett gymnasium och således tillkännage den lokala ungdomens behov av gymnasieundervisning.

7. Specialundervisning och stöd för elever med inlärningssvårigheter

Stöd för de utlandsfinländska barnens och ungdomarnas skolgång

Skolgången på ett främmande språk är speciellt svår för barn med inlärningssvårigheter och beteendestörningar. Specialundervisning och stöd borde fås på modersmålet, särskilt då inlärningssvårigheterna hänger ihop med studierna i modersmålet och på främmande språk. Man kunde till exempel arrangera fortbildning för lokala finska speciallärare och kartlägga lokala proffs på området samt bilda ett nätverk av dessa på språkskolornas område.

Anställning av skolgångsbiträden i Finlandsskolorna

Finlandsskolorna är öppna för alla utlandsfinländska barn som vill bevara och/eller förbättra sina kunskaper i finska och den finska kulturen. Om en elev har koncentrations- och/eller inlärningssvårigheter, borde detta inte få utgöra ett hinder för att gå i Finlandsskolan. Biträdet kan fungera som ett rörligt biträde åt alla lärare enligt behov. På detta sätt kan specialelevernas behov uppmärksammas allt bättre, bland annat ifall:

·
Eleven har koncentrations- och/eller inlärningssvårigheter.

·
Eleven har blivit efter på grund av sjukdom.

·
Elevens kunskaper i finska avviker stort från de andra elevernas språkkunskaper och han behöver intensivare handledning på något delområde av språket (detta gäller även så gott som enspråkiga). 

·
Eleven börjar i Finlandsskolan mitt i läsåret.

·
Eleven är på väg att återvända till Finland och behöver påbyggnadsundervisning i till exempel övningen av vissa läromedels terminologi. 

·
Eleven går regelbundet hos en talterapeut och behöver speciell/individuell övning i det rätta uttalet av det finska språket. 

Tryggande av utlandsfinländska elevers special- och stödundervisning

Otaliga utlandsfinländska barn och ungdomar går i skolor som stöds av Finlands utbildningsstyrelse (uppskattningsvis nästan 300 skolelever i 7 skolor) och i Finlandsskolor (ca 3 500 barn i över 130 skolor). Därtill går nästan 540 utlandsfinländska barn och ungdomar i Europaskolor som EU:s kommission och medlemsländerna finansierar tillsammans. Av de sistnämnda studerar ca 400 på de finskspråkiga avdelningarna i Bryssel och Luxemburg. Därtill studerar en stor grupp av utlandsfinländska barn och ungdomar i internationella skolor i olika land.

Barns och ungdomars inlärningssvårigheter kan ta sig uttryck i språksvårigheter och störningar i uppmärksamhet och koncentration. Beroende på vilka definitioner som tillämpas, uppskattar man att 3-10 procent av barn i skolåldern har läs- och skrivsvårigheter. Barn och ungdomar samt deras föräldrar och lärare behöver hjälp på många olika sätt för att övervinna svårigheterna.

För att kartlägga inlärningssvårigheter bör lärare och föräldrar, såväl i det land där de bor och i Finland, ha en möjlighet att vända sig till sakkunniga läkare och psykologer som är insatta i situationen. En elev som diagnostiseras lida av särskilda inlärningssvårigheter behöver specialundervisning (SEN, Special Educational Needs). I grundskolans låg- och högstadium bör denna tryggas med hjälp av speciallärare eller andra arrangemang. Vård bör arrangeras även för elever med lindriga inlärningssvårigheter.

Lärare i utlandsfinländska barns och ungdomars små skolgemenskaper arbetar ofta utan den handledning och det stöd som utgör en självklarhet för deras kolleger i Finland. För att kunna hjälpa elever med inlärningssvårigheter bör de få aktuell information och stödmaterial av Finlands skolmyndigheter.

UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION:

Utlandsfinländarparlamentet föreslår att utbildningsstyrelsen finansierar anställningen av ett skolgångsbiträde i Finlandsskolor som har ett specialbehov av differentierad undervisning, samt att styrelsen utreder möjligheterna för utlandsfinländska barn och ungdomar med läs- och inlärningssvårigheter och/eller beteendestörningar att få specialundervisning på modersmålet i Europaskolorna i olika land.

8. Stöd för vuxenstuderande som studerar finska i utlandet och för fortbildningen av deras lärare

Situationen för vuxenundervisningens lärare i finska i utlandet
Situationen för vuxenundervisningens lärare i finska (inom det fria bildningsarbetet) är mycket invecklad i utlandet. Det finns ingen vidareutbildning eller fortbildning för denna mycket stora grupp. Med stöd, utbildning och bildande av nätverk för lärare i finska inom det fria bildningsarbetet skulle en kontinuitet för Finlandsskolornas framtid skapas. Många ungdomar har som målsättning att avlägga det allmänna språkprovet, men kan inte avlägga det eftersom de mister sin studierätt i Finlandsskolorna vid fyllda 18 år.

Stöd för fortbildningen av vuxenundervisningens lärare i finska i utlandet

Intresset för det finska språket ökar stadigt. Till exempel hade Finn Guilds intensivkurser över 80 deltagare förra året, och i kvällsstudierna vid Westminsters universitet deltar ständigt ca 70 vuxenstuderande. I hela landet räknar man med över 250 aktiva vuxenstuderande i finska. Många av dessa planerar att flytta till Finland. En del är andra eller tredje generationens brittisk-finländska personer som vill lära sig sin släkts språk.

I Schweiz arrangeras kvällsstudier i finska åtminstone i Bern, Zürich, Aarau och Basel, och dessutom finns en otalig mängd privatelever och smågrupper. I alla nyss nämnda städer finns ett utbud av grupper på olika nivåer. En del av lärarna är därtill lärare i en Finlandsskola, några arbetar till och med mycket ensamma. Via Finlandsskolan får läraren aktuell information, eftersom utbildningsstyrelsen arrangerar sommarkurser årligen. Dessutom arrangerar Finlandsskolorna i det land där de bor egna kurser.

Vuxenundervisningens lärare hittar läromedel och tillägnar sig didaktiska färdigheter utgående från sin egen entusiasm.

Inget av Schweiz universitet erbjuder undervisning i finska. Därför deltar även studerande som vid sidan av sitt huvudämne skulle vilja studera finska på sitt eget universitet i vuxenundervisningens kurser. 

Stöd för vuxenundervisningen utbetalas inte ur Finlandsskolornas anslag, trots att det i samband med Finlandsskolorna i till exempel Storbritannien även finns klasser för vuxna. Vuxenundervisningens lärare i finska får inte heller verka inom ramarna för UKAN (studier i finska och finländsk kultur vid utländska universitet), eftersom deras utbildningsnivå inte anses vara tillräckligt hög. Många lär finska som ett extra arbete, eftersom det sällan finns tillräckligt med timmar för att detta skulle kunna utgöra deras huvudinkomst.

Lärare som är fast bosatta i utlandet borde erbjudas möjligheter att upprätthålla sin yrkeskunskap. Han borde kunna följa med språkutvecklingen och skaffa information om nya läromedel och undervisningsmetoder. I annat fall blir han isolerad och lär ut en finska som ingen längre talar i Finland. 

UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION:

Utlandsfinländarparlamentet föreslår att Finlands utbildningsstyrelse arrangerar vidareutbildning och fortbildning i form av till exempel nätundervisning även för lärare inom det fria bildningsarbetet eller för lärare i svenska som undervisar i finlandssvenska, och att styrelsen stöder saken med officiella medel. Utbildningsstyrelsen bör också utreda möjligheterna till EU-finansiering.

9. Allmänna språkexamina

Utbildningsstyrelsen har redan i flera år organiserat allmänna språkexamina i Finland. Detta system för språkexamina föreskrivs i lag (964/04) och förordning (1163/04).
Allmänna språkexamina arrangeras två gånger årligen på nationella examensdagar.
Som tentamensplatser fungerar vuxenläroanstalter som har fått tillstånd att ordna utbildning (över 100) och vissa högskolor.

Läroanstalten svarar för de praktiska arrangemangen av examina. Undervisningsministeriet bestämmer om maximipriset för examensavgifterna. Arrangörerna av examina tar ut examensavgifterna, och täcker med dessa den kostnad för övervakning, material och informationsgivning som orsakas av arrangemangen av examina. Examensuppgifterna är de samma på alla tentamensplatser, vilket innebär att det inte spelar någon roll var man avlägger examen. Jyväskylä universitet övervakar och utbildar utformarna av examina.

Språkexamina är avsedda för alla vuxna, oberoende av varifrån språkkunskaperna har inhämtats. Det finns ingen reell åldersgräns för dessa tentamina, trots att de utformats med vuxna och deras upplevelsevärld i åtanke. Examen i finska språket är avsedd för personer vars modersmål är ett annat än finska eller svenska. Såväl finländare som utländska immigranter avlägger examina.

Intyg över avlagd allmän språkexamen kan utnyttjas för till exempel följande ändamål:

·
Arbetssökning 

·
Ansökan om studieplats 

·
Som bevis på nivån av de egna språkkunskaperna 

·
Planering av de egna språkstudierna och för uppställning av egna mål 

Intyg över avlagd allmän språkexamen kan bekymmerslöst bifogas till alla ansökningar om studieplats och arbetsplats. I Finland är denna examen officiell och kontrollerad.

Prestationerna bedöms av för ändamålet utbildade språklärare från olika håll i Finland. I allmänna språkexamina bedöms talförmåga, talförståelse, textförståelse och skriftlig färdighet samt behärskande av språkstruktur och ordförråd. Examina mäter den språkkunskap som behärskandet av allmänna saker förutsätter. Bedömningsskalan har sex kunskapsnivåer. Den fördelar sig i en bas- och en genomsnittsnivå samt en högsta nivå. Var och en av dessa nivåer indelas i ytterligare fem kunskapsområden. Detta innebär, att varje intyg har en bedömning av såväl språkkunskapens allmänna nivå som av varje kunskapsområde. 

Intresset för att avlägga språkexamina är stort bland utlandsfinländarna. Vi kunde till exempel nämna, att Greklands och Cyperns skolor för tillfället har ca 200 studerande, av vilka ca 20% skulle kunna avlägga språkexamen. Därtill existerar säkert ett intresse även utanför Finlandsskolorna, och till och med bland lokalbefolkningen.

UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION:

Utlandsfinländarparlamentet föreslår att språkexamina i finska och svenska språket skulle arrangeras en gång årligen i hela världen. 

10. Godkännande av examen i finska som extra främmande språk i EU-ländernas studentexamen
I Finland är de allmänna språkexamina i förslag 9 är officiella och kontrollerade examina, som kan utnyttjas för till exempel ansökningar om studieplats och arbetsplats.
För att befrämja en internationell jämförbarhet av allmänna examina och ett internationellt godkännande av dessa har man använt sig av internationellt kunnande om olika examina vid utformningen av allmänna examina. Man har särskilt strävat efter att säkerställa en kommensurabilitet med den referensram som utvecklats av Europarådet.
Utlandsfinländsk ungdom skulle alltså ha en möjlighet att ersätta det extra provet i främmande språk i studentexamen med en tidigare avlagd examen i finska. 
Nationella förhandlingar om språkexamens ersättlighet torde bli relevanta först om EU skulle ge denna typ av rekommendationer till EU-länderna; självklart skulle detta gälla även andra språk än finska. Det skulle alltså beröra speciellt tvåspråkiga den tvåspråkiga ungdomens andra modersmål och språkexamens överenskomna ersättlighet. På detta sätt skulle tvåspråkiga den tvåspråkiga ungdomens potentiella språkkunskap stå till omedelbart förfogande.

UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION:

Föranleder inga åtgärder.

RESOLUTIONER OM UNGDOMSFRÅGOR

11. Utveckling av en verksamhetsmodell för ungdomsarbete bland utlandsfinländare samt koordinering, effektivering och resursförstärkning av det finskspråkiga ungdomsarbetet.

I utlandet finns en stor mängd finländsk ungdom. Ungdomen är ett mycket riskfyllt skede av livet. Ungdomstidens speciella omständigheter markeras då man är bosatt i utlandet. Man talar om tredje kulturens barn (eng. Third culture kids, det vill säga TCK) och om nomadungdom, som mer träffande beskriver utlandsfinländsk ungdom. Kort sagt innebär detta, att ungdomars liv påverkas av deras föräldrars kultur och av kulturen i det land där de bor samt av den tredje kultur som byggs upp av de två nyss nämnda kulturerna. Den tredje kulturen är inte synlig, utan existerar endast som föreställning, vilket ställer särskilda krav på ungdomars utveckling och är en utmaning för denna. Detta gäller även ungdomsarbetet.

1. Den kartläggning som gjorts i samband med Sjömanskyrkans projekt om familjearbete i Benelux-länderna (påbörjat 2003 och fortsätter 2006) visar att ungdomen skulle vilja ha fler möjligheter till fritidssysselsättning på speciellt finska. Via det finska språket har ungdomen en möjlighet att finna sin egen kulturella identitet (finskan är ett känslospråk) och därtill bevara inte bara språkliga, utan även kulturella finska inslag i sitt liv. Dessutom förbättrar detta onekligen nomadungdomens möjligheter att återvända till Finland och finna sin plats i det finska samhället. 

2. Flera internationella undersökningar har bevisat, att globala nomader (tredje kulturens barn) sällan återvänder till sina föräldrars hemland (jfr. Van Reken 2001). Ett skäl till detta är bland annat språksvårigheter, men även en okunnighet om hur föräldrarnas kultur fungerar på ett djupare plan. I framtidens internationaliserade värld kommer Finland att behöva ungdomar som vuxit upp i utlandet för att stärka det finska kunnandet. Endast ett planmässigt och långsiktigt barn- och ungdomsarbete kan påverka den utlandsfinländska ungdomens återflyttning till Finland.

3. Det behövs fler trygga vuxna i ungdomars (och barns) liv. Föräldrarnas tid i utlandet är arbetstyngd, och det blir inte mycket tid över för barn och ungdom. Största delen av skolorna i utlandet grundar sig på annorlunda skolsystem, som är avsevärt mer auktoritära. Elever och ungdom som lider av störningar i känslolivet har svårt att få stöd av en neutral stödperson i utredningen och genomgången av dessa. Även i detta fall bör ungdomsarbetet klara av att stöda ungdomar och deras fostrare.

4. En av de största riskfaktorerna för individens välmående utgörs av en flyttning till utlandet i tonåren (Liebkind 1994, 32 - 33). Barn i åldern 12 – 17 år genomgår flera förändringar, de förändras fysiskt, de separerar sig från sina föräldrar och stöder sig på sina kompisar samtidigt som de övergår till ett skede av abstrakt tänkande i den kognitiva utvecklingen. Till detta tillkommer sorgen över att mista barnets identitet. Att flytta till utlandet eller att bo i utlandet avlägsnar inte nyss nämnda faktorer ur en ung människas liv. Bristen på stöd kan leda till beteendestörningar, depression eller andra psykiska störningar hos en ung människa. Undersökningar visar även (jfr Kosonen 1994) att risken att få psykiska problem är störst ungefär ett år efter immigrationen. Ett annat riskfyllt skede inträffar å sin sida efter flera års vistelse i landet. Detta gäller såväl vuxna som barn och ungdom. Utomstående kan ha svårt för att upptäcka psykiska problem i detta skede, eftersom flera år förflutit sedan flyttningen och anpassningen tros vara överstånden (Kosonen, 1994, 198). 

5. Färdiga modeller för ungdomsarbete existerar redan. Dessa kan utnyttjas i ungdomsarbetet. Detta arbete utförs av såväl Sjömanskyrkan som av flera finländska organisationer och församlingar. En modell som kunde tillämpas är Avartti – vi unga gör det! Avartti är ett internationellt aktivitetsprogram för 14-25-åringar, vars internationella namn är The International Award for Young People. Programmet påbörjades i Storbritannien år 1956, och är i dag i bruk i 119 olika länder. En halv miljon ungdomar från hela världen deltar årligen i detta. Avartti bygger på en upplevelsepedagogik som utvecklats av den tyske doktor Kurt Hahn. Målinriktning, långsiktighet, frivillighet och internationalitet är nyckelord för Avartti. I Avartti förverkligar en ung person ett individuellt program utan att tävla med de andra deltagarna, samtidigt kan han/hon ändå planera och förverkliga aktiviteter i samarbete med andra ungdomar. En ung människa kan påbörja nya hobbyer eller fortsätta sina tidigare favoritsysselsättningar inom ramarna för Avartti-programmet. Utvecklingen av en finsk modell av Avartti är ett av undervisningsministeriets utvecklingsprojekt. Avartti är inte en organisation eller förening, utan ett sätt att idka ungdomsarbete som grundar sig på ett samarbete mellan befintliga organisationer och föreningar. Via Avartti kan även övrigt kunnande i nationella Avartiorganisationer i hela världen utnyttjas. I Finland är undervisningsministeriet den instans som ansvarar för förverkligandet av ungdomsarbetet. Finlands Avartti har lovat delta i planerings- och utbildningsarbetet om förslaget omsätts i praktiken. Tilläggsinformation om Avartti kan fås av Finlands nationella koordinator Jukka Ruotsalainen. E-post: jukka.ruotsalainen@avartti.fi eller GSM: +358 50 3431143. Avarttis hemsida finns på adressen www.avartti.fi. 

UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION:

Utlandsfinländarparlamentet föreslår att snabba åtgärder vidtas för att korrigera det tydliga missförhållande som utgörs av barn- och ungdomsarbetets oansenlighet i arbetet med utlandsfinländare. Utlandsfinländarparlamentet föreslår att barn- och ungdomsarbetets verksamhet bör prövas bland utlandsfinländsk ungdom. En modell är att prova Avartti-programmet i samarbete med redan verksamma finska och utlandsfinländska organisationer. Speciell uppmärksamhet bör fästas vid en introduktion av finskheten samt av det finska och svenska språket och kulturen för utlandsfinländsk ungdom. För att föra projektet framåt behövs resurser från finska undervisningsministeriet.
12. Ett eget allmänt understöd till utlandsfinländska ungdomsorganisationer

Riksförbundet Finska Studentföreningar i Sverige (RFSS) hade länge understöd från finska undervisningsministeriets anslag för utlandsfinländare. Som en del av en större organisationsförändring gick studentföreningarna på hösten 2003 med i Sverigefinska Ungdomsförbundet (SFU), och RFSS upplöstes. På hösten 2004 kontaktade SFU undervisningsministeriet för att höra sig för om en sverigefinsk ungdomsorganisations möjligheter till att ha statsunderstöd från Finland. Vi fick svaret, att anslaget för utlandsfinländska föreningar och deras projekt i hela världen delegerats till Finland-Samfundet som en del av statsförvaltningens allmänna strävanden efter rationalisering och delegering.  

Likväl delar Finland-Samfundet inte ut allmänt understöd utan endast projektbidrag. Ungdomsorganisationernas verksamhet kan omöjligtvis stöda sig endast på projektbidrag, eftersom en osäkerhet om framtida framtida finansiering förhindrar kontinuitet och en mer långsiktig planering av verksamheten. Med att understöda utlandsfinländska ungdomsorganisationer skapar finska staten förutsättningar för en utveckling av det finska språket och den finska kulturen utanför landets gränser, och befrämjar samtidigt återflyttningen av den utbildade och flerspråkiga populationen av unga vuxna till Finland.

UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION:

Statsunderstödslagen och lagen om ungdomsarbete utgör inte hinder för att bevilja understöd även till den utlandsfinländska ungdomens organisationers verksamhet. I praktiken är det emellertid mycket sällsynt att ha understöd. Utlandsfinländarparlamentet uppmanar parlamentets presidium att i samarbete med undervisningsministeriet och Finland-Samfundet utreda möjligheterna till ett årligt understöd till den utlandsfinländska ungdomens organisationers verksamhet.

13. Stöd för utlandsfinländsk ungdoms studier i Finland

Utlandsfinländsk ungdom är en ny och ännu alldeles otillräckligt utnyttjad resurs i Finlands handel, industri och kultur. Tidigare har utlandarfinländsk ungdom haft begränsade möjligheter till studier och arbete i Finland. Detta på grund av på finskt medborgarskap. Tidigare gjorde medborgarskapslagen det mycket svårt att få finskt medborgarskap. Den nya medborgarskapslagen har medfört en förändrad situation och en betydligt ökad mängd potentiellt språkkunnig utlandsfinländsk ungdom.

All utlandsfinländsk ungdom berörs av de höga levnadskostnaderna i Finland. Dessa begränsar stort deras intresse för att komma till Finland för att studera eller ingå ett kortvarigt arbetsförhållande.

Intressebevakningen av utlandsfinländare i Finland är en av Utlandsfinländarparlamentets grundläggande uppgifter. Därför är det motiverat, att UFP uppmanar Finlands myndigheter att överväga olika möjliga sätt att utnyttja språkkunnig utlandsfinländsk ungdoms betydande potential i framtiden.

Finlands utbildningsmyndigheter borde även fästa uppmärksamhet vid undervisningen i finska för utlandsfinländsk ungdom som kommer till Finland för att studera.
Samtidigt konstaterar UFP med tillfredsställelse SAMOK r.f:s positiva ställningstagande för en förbättring av utländska studerandes ställning. UFP anmäler även sin oro över den diskussion som förs i Finland om att ta ut terminsavgifter av utländska studerande på universitet och övriga högskolor. Ett förverkligande av denna åtgärd kommer att påverka studiemöjligheterna för utlandsfinländsk ungdom som saknar finskt medborgarskap.

Undervisningsministeriet har utsatt en arbetsgrupp för att utreda hur man med avgifterna i framtiden skall täcka utbildningskostnaden för universitets- och yrkeshögskolestuderande som kommer från området utanför Europeiska unionen och Europeiska ekonomiska samarbetsområdet. 

I Finland är undervisning som leder till högskoleexamen avgiftsfri för studerande, oberoende av nationalitet.

Arbetsgruppen måste uppskatta hur internationaliseringen av finska högskolor skulle påverkas om man skulle avgiftsbelägga studierna samt därtill bedöma nyttan och nackdelarna av avgifterna. Högskoleutbildningens och forskningens internationalisering har lyfts fram som en central målsättning i alla utredningar om Finlands konkurrenskraft och i alla åtgärdsprogram för denna. Den centrala målsättningen och metoden är att bygga upp en tillräckligt stor mångkulturell gemenskap på högskolenivå i Finland samt att befrämja kvaliteten på undervisning och forskning.

Arbetsgruppen bör utreda EU- och EES-ländernas praxis då det gäller att avgiftsbelägga undervisningen. Dess uppgift är att utreda möjliga sätt för genomförandet av avgifterna och att utreda i vilken omfattning och form det skulle vara ändamålsenligt för finska universitet att erbjuda avgiftsbelagd undervisning för studerande som kommer från området utanför EU- och EES-länderna, samt att utreda till vilka ändamål de tillgångar som bildas av avgifterna möjligtvis kunde användas. Därtill bör arbetsgruppen begrunda ett avgiftssystem för utländska studerandes vetenskapliga och konstnärliga vidareutbildning samt utreda möjligheterna till förbättrade studie- och utkomstmöjligheter i Finland. De bör också utreda särskilda frågor gällande rekrytering och urval av studerande. Arbetsgruppen bör också göra upp möjliga lagförslag med hänsyn till grundlagens princip om likvärdig behandling.

Arbetsgruppen bör i sitt arbete ge akt på en rättvis behandling av finska medborgare som bor i utlandet och är så kallade tredje länders medborgare eller har dubbelt medborgarskap och därtill har en långvarig laglig vistelse i Finland eller i andra EU- och EES-länder bakom sig. I sitt utredningsarbete bör den höra representanter från arbetsministeriet, inrikesministeriet och arbetsmarknadsorganisationerna samt utlänningsombudsmannen.

Den utsatta tiden för arbetsgruppens arbete går ut den 31.8.2005.

UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION:

Utlandsfinländarparlamentet konstaterar att medborgare i EU/EES-länder bör ha en avgiftsfri studiemöjlighet i Finland även i det fall att dagens praxis förändras. Utlandsfinländare som bor utanför EU/EES-ländernas område och som har rätt till finskt medborgarskap kan med att ansöka om medborgarskap samtidigt erhålla rätt till avgiftsfria studier i Finland.

